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POWERTEX Rigging Screw model PRSJ Welded

GB	 Instruction for use 
LT	 Naudojimo instrukcija
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WARNING

• Failure to follow the regulations of this mounting instruction may
cause serious consequences such as risk of injury.
• Read and understand these instructions before use.

General: For tightening of ropes, cables and the like. With locking nuts. 
Split pin stainless AISI 304.
All rigging screws are individual tested and numbered.
Stamping: POWERTEX, WLL xxT, batch number.
Pinbolt: Hot dip galvanized + Blue painted RAL5017.
Nut on bolt: Hot dip galvanized + Red painted RAL 3018.
Quality/Grade: 4.6
Finish: Hot dip galvanized (M6 and M8 electro galvanized).
Safety factor: 4:1.

1. EC Declaration of conformance is required and report of thorough
examination.

2. Before use each rigging screw should be inspected to ensure that:
• all markings in the product are readable and in compliance with the

relevant documentation.
• The components are assembled in correct way.
• Body and end terminals shall not be distorted or unduly worn.
• Body and terminals are free from nicks, cracks, grooves and corrosi-

on.
If there is any doubt with regards to the above criteria being met, the
rigging screw should not be used.

3. It is important to ensure that the terminals are safely locked, before
putting load on it.

All threads in the ends of the body must be fully engaged with the termi-
nal threads, and safety locked with the stop nuts. 

4. Turnbuckles should be fitted to the load in a manner that allows the
turnbuckle to take the load in a true line along its centerline to avoid
bending stresses which will reduce the load capacity of the turnbuckle.
To avoid eccentric loading of the terminal it is recommended to distribu-
te the load as much as possible over the total length of the pin or to use
loose spacers.

5. Temperature range: -20°C - +200°C.

6. Never modify the fittings eg. to reduce the inside width of a terminal
by pressing on the side eyes or welding washers / spacers to the inside
of the eyes. Such action makes the declaration of conformance invalid.

7. For lifting! Do not adjust the length under load.

End of use/Disposal
Powertex turnbuckles shall always be sorted / scrapped as general 
steel scrap.

Main material is C15, and hot dip galvanized. Split is AISI 304.
Certex will assist you with the disposal, if required.

Must be inspected at least once a month and must undergo a com-
plete overhaul at least every 12 months. Please note local rules 
and regulations must be complied with regards to inspection.

Disclaimer
We reserve the right to modify product design, materials, specifications 
or instructions without prior notice and without obligation to others.

If the product is modified in any way, or if it is combined with a non-com-
patible product/component, we take no responsibility for the consequen-
ces in regard to the safety of the product.

Declaration of conformity 
SCM Citra OY
Juvan Teollisuuskatu 25 C
FI-02920 Espoo
Finland
www.powertex-products.com

hereby declares that Powertex product as described above is in com
pliance with EC Machinery Directive 2006/42/EC and amendments.

POWERTEX Closed Body Rigging Screw
Instruction for use (GB) (Original instructions)

Thread WLL A B C D E G d h L Weight
tons mm min max kg

M10 0,5 20 10 16 17,2 150 18 M8 7 225 335 0,3
M12 0,7 25 13 25 21,3 195 24 M10 8 315 470 0,65
M16 1,2 34 18 38 27 230 31 M12 8 380 565 1,25
M20 1,5 36 20 42 34 270 39 M16 12 450 660 2,2
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  ĮSPĖJIMAS 

• Nesilaikant šios montavimo instrukcijos reikalavimų, gali kilti rimtų
pasekmių, kaip antai pavojus susižeisti.
• Prieš naudojimą perskaitykite ir gerai supraskite šias instrukcijas.

Sriegis Darbinė apkrova A B C D E G d h L Svoris
tonn mm min max kg

M10 0,5 20 10 16 17,2 150 18 M8 7 225 335 0,3
M12 0,7 25 13 25 21,3 195 24 M10 8 315 470 0,65
M16 1,2 34 18 38 27 230 31 M12 8 380 565 1,25
M20 1,5 36 20 42 34 270 39 M16 12 450 660 2,2

Bendroji informacija: virvėms, trosams ir pan. įveržti. Su fiksavimo 
veržlėmis. Fiksavimo kaištis, nerūdijantysis plienas AISI 304. 
Kiekviena templė yra tikrinama atskirai ir numeruojama. 
Žymėjimas: POWERTEX, WLL xxT, partijos numeris.
Įsukamas kaištis: karštai cinkuotas + dažytas mėlyna spalva 
(RAL5017).
Veržlė: karštai cinkuota + dažyta raudona spalva (RAL3018). 
Kokybė / klasė: 4.6
Padengimas: karštai cinkuota (M6 ir M8 galvanizuoti).
Atsargos koe icientas: 4:1.  

1. Naudotojas privalo turėti galiojantį visų kėlimo darbams naudojamų
tempiklių Bandymo sertifikatą.

2. Prieš naudojimą kiekvienas tempiklis turi būti patikrintas, siekiant
užtikrinti, kad:

• Visi gaminio žymėjimai yra įskaitomi ir atitinka susijusio Bandymo
sertifikato duomenis.
• Komponentai surinkti tinkamai.
• Korpusas ir galiniai įtaisai negali būti deformuoti arba pernelyg

nusidėvėję.
• Ant korpuso ir galinių įtaisų nėra įtrūkimų, įskilimų, griovelių ir korozi-

jos.
Jei kyla abejonė, ar tempiklis atitinka pirmiau nurodytus kriterijus, jo
naudoti negalima.

3. Prieš kabinant ant jo krovinį, svarbu užtikrinti, kad galiniai įtaisa būtų
saugiai užblokuoti.

Visi sriegiai korpuso galuose turi būti visiškai susriegti su galinių įtaisų 
sriegiais ir saugiai užblokuoti atraminėmis veržlėmis. 

4. Tempiklis turi būti pritvirtintas prie krovinio taip, kad būtų apkrautas
tiesia linija pagal savo centrinę ašį, siekiant išvengti pernelyg didelės
lenkimo įtampos, sumažinančios tempiklio apkrovos galią. Siekiant iš-
vengti ekscentrinės apkrovos į kaišt, rekomenduojama krovinį paskirstyti
kaip galima plačiau per visą kaiščio ilgį arba naudoti laisvą tarpinę.

5. Temperatūros diapazonas: -20°C–+200°C.

6. Niekada nebandykite sumažinti vidinio gnybtų pločio spausdami
šonines kilpas arba suvirintus tarpiklius / atskyriklius į kilpų vidų – dėl
šio veiksmo Bandymo pažymėjimas nebegalioja.

7. Kėlimui! Nereguliuokite atsistoję po kroviniu.

Eksploatavimo nutraukimas / šalinimas
„Powertex“ templės visada priskiriamos standartiniam metalo laužui.

Tempiklis uždaru korpusu POWERTEX
Naudojimo instrukcija (LT)

Pagrindinė medžiaga yra C15, karštai cinkuota. Kaištis yra AISI 304.
Jeigu reikia, „Certex“ padės utilizuoti.

Turi būti tikrinama bent kartą per mėnesį ir bent kas 12 mėnesių 
turi būti atliekama išsami patikra. Atsižvelkite į patikrai taikomus 
vietos įstatymus ir reglamentus. 

Atsakomybės apribojimas
Mes pasiliekame teisę pakeisti gaminio dizainą, medžiagas, specifikaci-
jas ar instrukcijas be išankstinio įspėjimo ir be įsipareigojimo kitiems.

Jei produktas pakeičiamas arba naudojamas kartu su nesuderinamu 
produktu / komponentu, mes neprisiimsime atsakomybės už gaminio 
saugos padarinius.

Atitikties deklaracija 
SCM Citra OY
Juvan Teollisuuskatu 25 C
FI-02920 Espoo
Finland
www.powertex-products.com

pareiškia, kad aukščiau aprašytas „powertex“ produktas atitinka EB 
mašinų direktyvą 2006/42 / EB ir pakeitimus.
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CertMax+
The CertMax+ system is a unique leading edge certification management 
system which is ideal for managing a single asset or large equipment port-
folio across multiple sites. Designed by the Lifting Solutions Group, to deliver 
optimum asset integrity, quality assurance and traceability, the system also 
improves safety and risk management levels.

User Manuals
You can always find the valid and updated User Manuals on the web. 
The manual is updated continuously and valid only in the latest version. 

NB! The English version is the Original instruction. 

The manual is available as a download under the following link:
www.powertex-products.com/manuals

!



www.powertex-products.com




